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ה֣וֹי1
Vay
H1945

ים רֹעִ֗
çobanlara

ים מְאַבְּדִ֧
yok–edenlere
H0006

ים וּמְפִצִ֛
ve–dağıtanlara

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
koyunlarını
H6629

י מַרְעִיתִ֖
otlağımın
H4830

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Otla&#287;&#305;m&#305;n koyunlar&#305;n&#305; yok edip da&#287;&#305;tan 
&#231;obanlar&#305;n vay ba&#351;&#305;na!&#8250;&#8250; diyor RAB.

כֵן2 לָ֠
Bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
söyledi
H0559

יְהוָ֜ה
YHVH
H3068

אֱלֹהֵי֣
Tanrısı
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

ל־ עַֽ
hakkında–

֮ הָרֹעִים
çobanların

הָרֹעִי֣ם
güdenlerin

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
halkımı

ם אַתֶּ֞
Siz

הֲפִצֹתֶ֤ם
dağıttınız

אֶת־
–
H0853

֙ צאֹנִי
koyunlarımı
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
ve–sürdünüz
H5080

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
ilgilendiniz

אֹתָ֑ם
onlarla
H0853

י הִנְנִ֨
İşte
H2009

ד פֹקֵ֧
cezalandıracağım

עֲלֵיכֶם֛
sizi

אֶת־
–
H0853

עַ רֹ֥
kötülüğü
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
işlerinizin
H4611

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Halk&#305;m&#305; g&#252;den &#231;obanlar i&#231;in &#304;srailin Tanr&#305;s&#305; RAB 
&#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;S&#252;r&#252;m&#252; da&#287;&#305;t&#305;p 
s&#252;rd&#252;n&#252;z, onlarla ilgilenmediniz. &#350;imdi ben sizinle ilgilenece&#287;im, 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z k&#246;t&#252;l&#252;k y&#252;z&#252;nden sizi 
cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

י3 וַאֲנִ֗
Ve–Ben
H0589

אֲקַבֵּץ֙
toplayacağım
H6908

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
kalıntısını
H7611

י צאֹנִ֔
koyunlarımın
H6629

֙ מִכֹּל
tüm
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
ülkelerden
H0776

אֲשֶׁר־
ki–

חְתִּי הִדַּ֥
sürdüm
H5080

ם אֹתָ֖
onları
H0853

ם שָׁ֑
oraya
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
ve–geri–getireceğim
H7725

אֶתְהֶ֛ן
onları
H0853

עַל־
–e

ן נְוֵהֶ֖
otlaklarına

וּפָר֥וּ
ve–verimli–olacaklar
H6509

וְרָבֽוּ׃
ve–çoğalacaklar

&#8249;&#8249;S&#252;rm&#252;&#351; oldu&#287;um b&#252;t&#252;n &#252;lkelerden 
s&#252;r&#252;m&#252;n sa&#287; kalanlar&#305;n&#305; toplay&#305;p otlaklar&#305;na geri 
getirece&#287;im; orada verimli olup &#231;o&#287;alacaklar.

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
Ve–atayacağım

עֲלֵיהֶ֛ם
üzerlerine

ים רֹעִ֖
çobanlar

וְרָע֑וּם
ve–güdecekler

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
korkacaklar
H3372

ע֧וֹד
artık
H5750

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

יֵחַ֛תּוּ
yılacaklar
H2865

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
eksik–olacaklar

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

ס
¶

Onlar&#305; g&#252;decek &#231;obanlar koyaca&#287;&#305;m ba&#351;lar&#305;na. Bundan b&#246;yle 
korkmayacak, y&#305;lg&#305;nl&#305;&#287;a d&#252;&#351;meyecekler. Bir tanesi bile 
eksilmeyecek&#8250;&#8250; diyor RAB.
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הִנֵּ֨ה5
İşte
H2009

ים יָמִ֤
günler
H3117

בָּאִים֙
geliyor
H0935

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
ve–çıkartacağım

לְדָוִ֖ד
Davud–için
H1732

צֶמַ֣ח
filiz
H6780

יק צַדִּ֑
doğru
H6662

וּמָ֤לַךְ
ve–hüküm–sürecek

מֶלֶ֙ךְ֙
kral
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
ve–akıllıca–davranacak

ה וְעָשָׂ֛
ve–yapacak

ט מִשְׁפָּ֥
adalet
H4941

ה וּצְדָקָ֖
ve–doğruluk
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
ülkede
H0776

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te Davut i&#231;in do&#287;ru bir dal &#199;&#305;karaca&#287;&#305;m 
g&#252;nler geliyor&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Bu kral bilgece egemenlik s&#252;recek, 
&#220;lkede adil ve do&#287;ru olan&#305; yapacak.

6֙ בְּיָמָיו
Günlerinde
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
kurtulacak
H3467

ה יְהוּדָ֔
Yahuda
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
ve–İsrail
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
yaşayacak
H7931

לָבֶטַ֑ח
güvenlikte
H0983

וְזֶה־
ve–bu–
H2088

שְּׁמ֥וֹ
adıdır
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ki–

יִקְרְא֖וֹ
çağrılacak
H7121

׀יְהוָה֥ 
YHVH
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Doğruluğumuz
H6664

ס
¶

Onun d&#246;neminde Yahuda kurtulacak, &#304;srail g&#252;venlik i&#231;inde ya&#351;ayacak. O, 
&#8249;Yahve sidkenuf&#351;&#8250; ad&#305;yla an&#305;lacak.

לָכֵן7֛
Bundan–dolayı

ה־ הִנֵּֽ
işte–
H2009

ים יָמִ֥
günler
H3117

ים בָּאִ֖
geliyor
H0935

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
diyecekler
H0559

עוֹד֙
artık
H5750

חַי־
Yaşadığı–gibi–

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ki

הֶעֱלָה֛
çıkardı
H5927

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
oğullarını

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
ülkesinden
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Mısır'ın
H4714

&#8249;&#8249;Art&#305;k insanlar&#305;n, &#8249;&#304;srail halk&#305;n&#305; M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan RABbin varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; demeyecekleri g&#252;nler 
geliyor&#8250;&#8250; diyor RAB.

י8 כִּ֣
Ancak

אִם־
–

חַי־
Yaşadığı–gibi–

יְהוָ֗ה
YHVH'nın
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ki

הֶעֱלָה֩
çıkardı
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
ve–ki

יא הֵבִ֜
getirdi
H0935

אֶת־
–
H0853

רַע זֶ֨
soyunu
H2233

ית בֵּ֤
evinin

֙ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
ülkesinden
H0776

צָפ֔וֹנָה
kuzeyden
H6828

֙ וּמִכֹּל
ve–tüm
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
ülkelerden
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ki

ים הִדַּחְתִּ֖
sürdüm
H5080

ם שָׁ֑
oraya
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
ve–yaşayacaklar
H3427

עַל־
–de

ם׃ אַדְמָתָֽ
topraklarında
H0127

ס
¶

&#8249;&#8249;Bunun yerine, &#8249;&#304;srail soyunu kuzey &#252;lkesinden ve 
s&#252;rd&#252;&#287;&#252; b&#252;t&#252;n &#246;b&#252;r &#252;lkelerden geri getiren RABbin 
varl&#305;&#287;&#305; hakk&#305; i&#231;in&#8250; diyecekler. B&#246;ylece kendi topraklar&#305;nda 
ya&#351;ayacaklar.&#8250;&#8250;

ים9 לַנְּבִאִ֞
Peygamberler–hakkında
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
kırıldı
H7665

י לִבִּ֣
yüreğim

י בְקִרְבִּ֗
içimde
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
titredi

כָּל־
tüm–
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
kemiklerim
H6106

֙ הָיִי֙תִי
oldum
H1961

כְּאִ֣ישׁ
gibi–adam
H0376

שִׁכּ֔וֹר
sarhoş
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
ve–gibi–kişi
H1397

עֲבָר֣וֹ
yenmiş

יָיִ֑ן
şarap
H3196

מִפְּנֵי֣
yüzünden
H6440

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

וּמִפְּנֵי֖
ve–yüzünden
H6440

י דִּבְרֵ֥
sözlerinin
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
kutsallığının
H6944

Peygamberlere gelince, Y&#252;re&#287;im parampar&#231;a, B&#252;t&#252;n kemiklerim titriyor. RABbin 
y&#252;z&#252;nden, Onun kutsal s&#246;zleri y&#252;z&#252;nden Sarho&#351; gibi, &#350;araba yenik 
d&#252;&#351;en bir adam gibiyim.
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י10 כִּ֤
Çünkü

מְנָֽאֲפִים֙
zinacılarla
H5003

מָלְאָה֣
doldu
H4390

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

י־ כִּֽ
çünkü–

מִפְּנֵי֤
yüzünden
H6440

אָלָה֙
lanetin
H0423

אָבְלָה֣
kurudu
H0056

רֶץ הָאָ֔
ülke
H0776

יָבְשׁ֖וּ
soldu
H3001

נְא֣וֹת
otlakları
H4999

ר מִדְבָּ֑
çölün

י וַתְּהִ֤
ve–oldu
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
koşuları
H4794

ה רָעָ֔
kötü

ם וּגְבוּרָתָ֖
ve–güçleri
H1369

לאֹ־
değil–
H3808

ן׃ כֵֽ
doğru

&#199;&#252;nk&#252; &#252;lke zina edenlerle dolu, Lanet y&#252;z&#252;nden yas tutuyor. Otlaklar 
kurumu&#351;. &#304;zledikleri yol k&#246;t&#252;, G&#252;&#231;lerini haks&#305;zca kullan&#305;yorlar.

י־11 כִּֽ
Çünkü–

גַם־
hem–
H1571

יא נָבִ֥
peygamber
H5030

גַם־
hem–
H1571

ן כֹּהֵ֖
kâhin
H3548

חָנֵפ֑וּ
münafıklaştılar
H2610

גַּם־
hatta–
H1571

י בְּבֵיתִ֛
evimde

אתִי מָצָ֥
buldum
H4672

ם רָעָתָ֖
kötülüklerini

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Peygamber de k&#226;hin de tanr&#305;s&#305;z; Tap&#305;na&#287;&#305;mda bile 
k&#246;t&#252;l&#252;klerini g&#246;rd&#252;m&#8250;&#8250; diyor RAB.

12֩ לָכֵן
Bundan–dolayı

הְיֶ֨ה יִֽ
olacak
H1961

ם דַרְכָּ֜
yolları
H1870

ם לָהֶ֗
onlara
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
kaypak–yerler–gibi
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
karanlıkta
H0653

חוּ יִדַּ֖
itilecekler

וְנָפְ֣לוּ
ve–düşecekler
H5307

בָהּ֑
orada

י־ כִּֽ
çünkü–

יא אָבִ֨
getireceğim
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
üzerlerine

רָעָה֛
felâket

שְׁנַת֥
yılı
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
cezalandırmalarının
H6486

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Bu y&#252;zden izledikleri yol Onlar i&#231;in kaygan olacak; Karanl&#305;&#287;a 
s&#252;r&#252;lecek, Orada t&#246;kezleyip d&#252;&#351;ecekler. &#199;&#252;nk&#252; 
cezaland&#305;r&#305;lacaklar&#305; y&#305;l Ba&#351;lar&#305;na felaket 
getirece&#287;im&#8250;&#8250; diyor RAB.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
Ve–peygamberlerinde
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Samiriye'nin
H8111

יתִי רָאִ֣
gördüm
H7200

תִפְלָה֑
sapkınlık
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
peygamberlik–ettiler
H5012

עַל בַבַּ֔
Baal–ile

וַיַּתְע֥וּ
ve–saptırdılar
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
halkımı

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'i
H3478

ס
¶

&#8249;&#8249;Samiriye peygamberleri aras&#305;nda &#350;u i&#287;ren&#231;li&#287;i 
g&#246;rd&#252;m: Baal ad&#305;na peygamberlik ederek Halk&#305;m &#304;sraili ba&#351;tan 
&#231;&#305;kar&#305;yorlar.

י14 וּבִנְבִאֵ֨
Ve–peygamberlerinde
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yeruşalayim'in
H3389

יתִי רָאִ֣
gördüm
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
dehşet

נָא֞וֹף
zina
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
ve–yürümek
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
yalanda
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
ve–güçlendirdiler
H2388

יְדֵ֣י
ellerini
H3027

ים מְרֵעִ֔
kötülerin

לְתִּי־ לְבִ֨
–meyerek–
H1115

בוּ שָׁ֔
dön
H7725

ישׁ אִ֖
herkes
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
kötülüğünden

יוּ־ הָֽ
Oldular–
H1961

י לִ֤
Bana

כֻלָּם֙
hepsi
H3605

ם כִּסְדֹ֔
Sodom–gibi
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
ve–sakinleri
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
Gomora–gibi
H6017

ס
¶

Yeru&#351;alim peygamberleri aras&#305;nda &#350;u korkun&#231; &#351;eyi g&#246;rd&#252;m: Zina 
ediyorlar, yalan pe&#351;indeler. K&#246;t&#252;l&#252;k edenleri g&#252;&#231;lendirdiklerinden, Kimse 
k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252;nden d&#246;nm&#252;yor. Benim i&#231;in hepsi Sodom gibi, 
Yeru&#351;alim halk&#305; Gomora gibi oldu.&#8250;&#8250;

https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/423.htm
https://biblehub.com/hebrew/56.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/4999.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4794.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/2610.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/2519.htm
https://biblehub.com/hebrew/653.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/6486.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/8111.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8604.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5003.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm


ן15 לָכֵ֞
Bundan–dolayı

ה־ כֹּֽ
böyle–
H3541

ר אָמַ֨
söyledi
H0559

יְהוָה֤
YHVH
H3068

צְבָאוֹת֙
Tsevaot

עַל־
hakkında–

ים הַנְּבִאִ֔
peygamberlerin
H5030

י הִנְנִ֨
İşte
H2009

יל מַאֲכִ֤
yedireceğim
H0398

אוֹתָם֙
onlara
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
acı–ot
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
ve–içireceğim
H8248

מֵי־
suyu–
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
zehirli
H7219

י כִּ֗
çünkü

מֵאֵת֙
–dan
H0854

נְבִיאֵי֣
peygamberlerinin
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yeruşalayim'in
H3389

יָצְאָ֥ה
çıktı
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
münafıklık
H2613

לְכָל־
tüm–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
ülkeye
H0776

פ
¶

Bu nedenle Her &#350;eye Egemen RAB peygamberler i&#231;in &#351;&#246;yle diyor: &#8249;&#8249;Onlara 
pelinotu yedirecek, Zehirli su i&#231;irece&#287;im. &#199;&#252;nk&#252; Yeru&#351;alim peygamberleri 
Tanr&#305;s&#305;zl&#305;&#287;&#305;n b&#252;t&#252;n &#252;lkeye yay&#305;lmas&#305;na neden 
oldular.&#8250;&#8250;

ה־16 כֹּֽ
Böyle–
H3541

ר אָמַ֞
söyledi
H0559

יְהוָה֣
YHVH
H3068

צְבָא֗וֹת
Tsevaot

ל־ אַֽ
–meyin
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
Dinle
H8085

עַל־
–e

י דִּבְרֵ֤
sözlerine
H1697

הַנְּבִאִים֙
peygamberlerin
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
peygamberlik–edenlerin
H5012

ם לָכֶ֔
size

ים מַהְבִּלִ֥
aldatanlar
H1891

מָּה הֵ֖
onlar
H1992

אֶתְכֶם֑
sizi
H0853

חֲז֤וֹן
görümü
H2377

לִבָּם֙
yüreklerinin

רוּ יְדַבֵּ֔
söylüyorlar
H1696

א ֹ֖ ל
değil
H3808

י מִפִּ֥
ağzından
H6310

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Her &#350;eye Egemen RAB diyor ki, &#8249;&#8249;Size peygamberlik eden peygamberlerin Dediklerine kulak 
asmay&#305;n, Onlar sizi aldat&#305;yor. RABbin a&#287;z&#305;ndan &#231;&#305;kanlar&#305; de&#287;il, 
Kendi hayal ettikleri g&#246;r&#252;mleri anlat&#305;yorlar.

ים17 אֹמְרִ֤
Diyorlar
H0559

אָמוֹר֙
söylemek
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
Beni–hor–görenlere
H5006

ר דִּבֶּ֣
Konuştu
H1696

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

שָׁל֖וֹם
Eşenlik
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
olacak
H1961

לָכֶם֑
size

כֹל וְ֠
Ve–herkese
H3605

ךְ הֹלֵ֞
yürüyen
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
inatlılığında
H8307

לִבּוֹ֙
yüreğinin

מְר֔וּ אָֽ
dediler
H0559

א־ ֹֽ ל
Değil–
H3808

תָב֥וֹא
gelecek
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
üzerinize

ה׃ רָעָֽ
felâket

Beni k&#252;&#231;&#252;mseyenlere s&#252;rekli, &#8249;RAB diyor ki: Size esenlik olacak!&#8250; diyorlar. 
Y&#252;reklerinin inat&#231;&#305;l&#305;&#287;&#305; do&#287;rultusunda davrananlara, 
&#8249;Ba&#351;&#305;n&#305;za felaket gelmeyecek&#8250; diyorlar.

י18 כִּ֣
Çünkü

י מִ֤
kim
H4310

עָמַד֙
durdu
H5975

בְּס֣וֹד
meclisinde
H5475

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

וְיֵרֶ֖א
ve–gördü
H7200

וְיִשְׁמַע֣
ve–duydu
H8085

אֶת־
–
H0853

דְּבָר֑וֹ
sözünü
H1697

י־ מִֽ
Kim–
H4310

יב הִקְשִׁ֥
kulak–verdi
H7181

]דברי[
[sözüne]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
sözüne
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
ve–duydu
H8085

ס
¶

RABbin s&#246;z&#252;n&#252; duyup anlamak i&#231;in RABbin meclisinde kim bulundu ki? Onun 
s&#246;z&#252;ne kulak verip duyan kim?

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3939.htm
https://biblehub.com/hebrew/8248.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/7219.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2613.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/1891.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2377.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5006.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/8307.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/7181.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


׀הִנֵּ֣ה 19
İşte
H2009

סַעֲרַ֣ת
fırtınası

יְהוָ֗ה
YHVH'nın
H3068

חֵמָה֙
öfke
H2534

ה יָֽצְאָ֔
çıktı
H3318

עַר וְסַ֖
ve–kasırga

מִתְחוֹלֵל֑
dönen

עַל֛
üzerine

אשׁ ֹ֥ ר
başının

ים רְשָׁעִ֖
kötülerin
H7563

יָחֽוּל׃
inecek

&#304;&#351;te, RABbin f&#305;rt&#305;nas&#305; &#246;fkeyle kopacak, Kas&#305;rgas&#305; d&#246;ne 
d&#246;ne k&#246;t&#252;lerin ba&#351;&#305;na patlayacak.

א20 ֹ֤ ל
Değil
H3808

יָשׁוּב֙
dönecek
H7725

אַף־
öfkesi–
H0639

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

עַד־
–ya–kadar
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
yapmasının

וְעַד־
ve––ya–kadar
H5704

הֲקִימ֖וֹ
gerçekleştirmesinin

מְזִמּ֣וֹת
planlarını
H4209

לִבּ֑וֹ
yüreğinin

חֲרִית֙ בְּאַֽ
sonunda
H0319

ים הַיָּמִ֔
günlerin
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
anlayacaksınız
H0995

בָ֖הּ
bunu

בִּינָֽה׃
açıkça
H0998

Akl&#305;n&#305;n tasarlad&#305;&#287;&#305;n&#305; t&#252;m&#252;yle yapana dek RABbin &#246;fkesi 
dinmeyecek. Son g&#252;nlerde a&#231;&#305;k&#231;a anlayacaks&#305;n&#305;z bunu.

לאֹ־21
Değil–
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
gönderdim
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
peygamberleri
H5030

וְהֵם֣
ama–onlar
H1992

רָ֑צוּ
koştular
H7323

לאֹ־
Değil–
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
konuştum
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
onlara
H0413

וְהֵ֥ם
ama–onlar
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
peygamberlik–ettiler
H5012

Bu peygamberleri ben g&#246;ndermedim, Ama &#231;abucak ortaya &#231;&#305;kt&#305;lar. Onlara 
hi&#231; seslenmedim, Yine de peygamberlik ettiler.

ם־22 וְאִֽ
Ve–eğer–

עָמְד֖וּ
dursalardı
H5975

י בְּסוֹדִ֑
meclisimde
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
ve–duyuracaklardı
H8085

֙ דְבָרַי
sözlerimi
H1697

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
halkıma

ישִׁבוּם֙ וִֽ
ve–döndüreceklerdi
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
yollarından
H1870

ע הָרָ֔
kötü

עַ וּמֵרֹ֖
ve–kötülükünden
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
işlerinin
H4611

ס
¶

Ama meclisimde dursalard&#305;, S&#246;zlerimi halk&#305;ma bildirir, Onlar&#305; k&#246;t&#252; 
yollar&#305;ndan ve davran&#305;&#351;lar&#305;ndan D&#246;nd&#252;r&#252;rlerdi.

הַאֱלֹהֵ֧י23
Tanrı–mı
H0430

ב מִקָּרֹ֛
yakının
H7138

נִי אָ֖
Ben
H0589

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Tanrısı
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
uzağın
H7350

Ben yaln&#305;zca yak&#305;ndaki Tanr&#305; m&#305;y&#305;m? Uzaktaki Tanr&#305; da de&#287;il miyim?
&#8250;&#8250; diyor RAB,

אִם־24
Eğer–

ר יִסָּתֵ֨
gizlenirse
H5641

ישׁ אִ֧
kimse
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
gizli–yerlerde
H4565

וַאֲנִ֥י
ve–Ben
H0589

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
görürüm–onu
H7200

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

הֲל֨וֹא
Değil–mi
H3808

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
gökleri
H8064

וְאֶת־
ve–
H0853

הָאָ֛רֶץ
yeryüzünü
H0776

אֲנִ֥י
Ben
H0589

מָלֵ֖א
dolduruyorum
H4390

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Kim gizli yere saklan&#305;r da Onu g&#246;rmem?&#8250;&#8250; diyor RAB, 
&#8249;&#8249;Yeri g&#246;&#287;&#252; doldurmuyor muyum?&#8250;&#8250; diyor RAB.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2534.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7563.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/4209.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/5012.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5475.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7455.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4565.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
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עְתִּי25 שָׁמַ֗
Duydum
H8085

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
ki–

֙ מְרוּ אָֽ
dediler
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
peygamberler
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
peygamberlik–edenler
H5012

י בִּשְׁמִ֛
adımla
H8034

קֶר שֶׁ֖
yalan
H8267

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

מְתִּי חָלַ֖
Rüya–gördüm

מְתִּי׃ חָלָֽ
rüya–gördüm

&#8249;&#8249;Ad&#305;mla yalanc&#305; peygamberlik edenlerin ne dediklerini duydum. &#8249;Bir 
d&#252;&#351; g&#246;rd&#252;m! Bir d&#252;&#351;!&#8250; diyorlar.

עַד־26
Ne–zamana–
H5704

י מָתַ֗
kadar
H4970

הֲיֵשׁ֛
var–mı
H3426

בְּלֵ֥ב
yüreğinde

ים הַנְּבִאִ֖
peygamberlerin
H5030

נִבְּאֵי֣
peygamberlik–edenlerin
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
yalanı
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
ve–peygamberlerin
H5030

ת תַּרְמִ֥
aldatıcılığı

ם׃ לִבָּֽ
yüreklerinin

Kafalar&#305;ndan uydurduklar&#305; hileleri aktaran bu yalanc&#305; peygamberler ne zamana dek 
s&#252;rd&#252;recekler bunu?

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
Düşünenler
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
unutturmayı
H7911

אֶת־
–
H0853

֙ עַמִּי
halkıma

י שְׁמִ֔
adımı
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
rüyalarıyla
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ki

יְסַפְּר֖וּ
anlatıyorlar

אִ֣ישׁ
herkes
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
komşusuna
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
nasıl

שָׁכְח֧וּ
unuttu
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
ataları
H0001

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֖
adımı
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
Baal–için

Atalar&#305; nas&#305;l Baal y&#252;z&#252;nden ad&#305;m&#305; unuttuysa, onlar da birbirlerine 
d&#252;&#351;lerini anlatarak halk&#305;ma ad&#305;m&#305; unutturmay&#305; tasarl&#305;yorlar.

יא28 הַנָּבִ֞
Peygamber
H5030

אֲשֶׁר־
ki–

אִתּ֤וֹ
yanında
H0854

חֲלוֹם֙
rüya
H2472

ר יְסַפֵּ֣
anlatsın

חֲל֔וֹם
rüyayı
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
ve–ki

֙ דְּבָרִי
sözüm
H1697

אִתּ֔וֹ
yanında
H0854

ר יְדַבֵּ֥
söylesin
H1696

י דְּבָרִ֖
sözümü
H1697

אֱמֶת֑
gerçek
H0571

מַה־
Ne–
H4100

בֶן לַתֶּ֥
samana
H8401

אֶת־
–
H0854

ר הַבָּ֖
buğday

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

D&#252;&#351;&#252; olan peygamber d&#252;&#351;&#252;n&#252; anlats&#305;n; ama 
s&#246;z&#252;m&#252; alan onu sadakatle bildirsin. Bu&#287;day&#305;n yan&#305;nda saman nedir ki?
&#8250;&#8250; diyor RAB.

הֲל֨וֹא29
Değil–mi
H3808

ה כֹ֧
böyle
H3541

י דְבָרִ֛
sözüm
H1697

כָּאֵ֖שׁ
ateş–gibi
H0784

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
ve–çekiç–gibi
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
parçalayan

לַע׃ סָֽ
kayayı
H5553

ס
¶

&#8249;&#8249;Benim s&#246;z&#252;m ate&#351; gibi de&#287;il mi? Kayalar&#305; parampar&#231;a eden 
balyoz gibi de&#287;il mi?&#8250;&#8250; RAB b&#246;yle diyor.

לָכֵן30֛
Bundan–dolayı

הִנְנִ֥י
İşte
H2009

עַל־
karşı–

ים הַנְּבִאִ֖
peygamberlerin
H5030

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

מְגַנְּבֵי֣
çalanlar
H1589

י דְבָרַ֔
sözlerimi
H1697

ישׁ אִ֖
herkes
H0376

מֵאֵ֥ת
–dan
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
komşusundan
H7453

&#8249;&#8249;&#304;&#351;te bunun i&#231;in s&#246;zlerimi birbirlerinden &#231;alan peygamberlere 
kar&#351;&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.
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הִנְנִ֥י31
İşte
H2009

עַל־
karşı–

ם הַנְּבִיאִ֖
peygamberlerin
H5030

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
alanlar
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
dillerini
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
ve–ilan–edenler
H5001

ם׃ נְאֻֽ
bildiri
H5002

&#8249;&#8249;Evet, kendi s&#246;zlerini s&#246;yleyip, &#8249;RAB b&#246;yle diyor&#8250; diyen 
peygamberlere kar&#351;&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.

נְנִי32 הִ֠
İşte
H2009

ל־ עַֽ
karşı–

י נִבְּאֵ֞
peygamberlik–edenlerin
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
rüyaları
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
yalan
H8267

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָ֔ה
YHVH'nın
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
ve–anlattılar

וַיַּתְע֣וּ
ve–saptırdılar
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
halkımı

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
yalanlarıyla
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
ve–pervasızlıklarıyla
H6350

י וְאָנֹכִ֨
ve–Ben
H0595

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
gönderdim–onları
H7971

א ֹ֣ וְל
ve–değil
H3808

ים צִוִּיתִ֗
emrettim–onlara
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
ve–yarar–sağlamak
H3276

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
sağlayacaklar
H3276

עָם־ לָֽ
halka–

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Uydurma d&#252;&#351;ler g&#246;ren peygamberlere 
kar&#351;&#305;y&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB. &#8249;&#8249;Bu d&#252;&#351;leri anlat&#305;yor, 
yalanlarla, bo&#351; &#246;v&#252;nmelerle halk&#305;m&#305; ba&#351;tan &#231;&#305;kar&#305;yorlar. 
Ben onlar&#305; ne g&#246;nderdim, ne de atad&#305;m. Bu halka hi&#231; mi hi&#231; yararlar&#305; 
yok&#8250;&#8250; diyor RAB.

וְכִי־33
Ve–eğer–

יִשְׁאָלְךָ֩
sorarsa–sana
H7592

ם הָעָ֨
halk

הַזֶּ֜ה
bu
H2088

אֽוֹ־
veya–

יא הַנָּבִ֤
peygamber
H5030

אֽוֹ־
veya–

֙ כֹהֵן
kâhin
H3548

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

מַה־
Ne–
H4100

א מַשָּׂ֖
yükü

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
ve–diyeceksin
H0559

אֲלֵיהֶם֙
onlara
H0413

אֶת־
–
H0853

מַה־
Ne–
H4100

א מַשָּׂ֔
yük

י וְנָטַשְׁתִּ֥
ve–terk–edeceğim
H5203

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

נְאֻם־
bildirisi–
H5002

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

&#8249;&#8249;Halktan biri, bir peygamber ya da k&#226;hin, &#8249;RABbin bildirisi nedir?&#8250; diye 
sorarsa, &#8249;Ne bildirisi?&#8250; diye kar&#351;&#305;l&#305;k vereceksin. Sizi ba&#351;&#305;mdan 
ataca&#287;&#305;m&#8250;&#8250; diyor RAB.

יא34 וְהַנָּבִ֤
Ve–peygamber
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
ve–kâhin
H3548

ם וְהָעָ֔
ve–halk

ר אֲשֶׁ֥
ki

יאֹמַ֖ר
derse
H0559

א מַשָּׂ֣
yükü

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
ve–cezalandıracağım

עַל־
–

ישׁ הָאִ֥
adamı
H0376

הַה֖וּא
o
H1931

וְעַל־
ve–

בֵּיתֽוֹ׃
evini

&#8249;&#8249;E&#287;er bir peygamber, k&#226;hin ya da ba&#351;ka biri, &#8249;Bu RABbin 
bildirisidir&#8250; derse, onu da ailesini de cezaland&#305;raca&#287;&#305;m.
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ה35 כֹּ֥
Böyle
H3541

תאֹמְר֛וּ
diyeceksiniz
H0559

ישׁ אִ֥
herkes
H0376

עַל־
–e

רֵעֵ֖הוּ
komşusuna
H7453

וְאִ֣ישׁ
ve–herkes
H0376

אֶל־
–e
H0413

יו אָחִ֑
kardeşine
H0251

מֶה־
Ne–
H4100

עָנָה֣
yanıtladı

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

וּמַה־
ve–ne–
H4100

ר דִּבֶּ֖
konuştu
H1696

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Her biriniz kom&#351;unuza ve karde&#351;inize, &#8249;RAB ne yan&#305;t verdi?&#8250; ya da, &#8249;RAB 
ne s&#246;yledi?&#8250; demelisiniz.

א36 וּמַשָּׂ֥
Ve–yükü

יְהוָה֖
YHVH'nın
H3068

א ֹ֣ ל
değil
H3808

תִזְכְּרוּ־
anmayın–
H2142

ע֑וֹד
artık
H5750

י כִּ֣
çünkü

א הַמַּשָּׂ֗
yük

הְיֶה֙ יִֽ
olacak
H1961

לְאִ֣ישׁ
herkese
H0376

דְּבָר֔וֹ
sözü
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
ve–çarptınız
H2015

אֶת־
–
H0853

֙ דִּבְרֵי
sözlerini
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Tanrı'nın
H0430

ים חַיִּ֔
yaşayan

יְהוָה֥
YHVH
H3068

צְבָא֖וֹת
Tsevaot

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Tanrımızın
H0430

Bundan b&#246;yle, &#8249;RABbin bildirisi&#8250; laf&#305;n&#305; a&#287;z&#305;n&#305;za 
almayacaks&#305;n&#305;z. Herkesin s&#246;z&#252; kendi bildirisi olacak. Ya&#351;ayan 
Tanr&#305;n&#305;n, Her &#350;eye Egemen RABbin, Tanr&#305;m&#305;z&#305;n s&#246;zlerini 
&#231;arp&#305;t&#305;yorsunuz siz.

ה37 כֹּ֥
Böyle
H3541

תאֹמַ֖ר
diyeceksin
H0559

אֶל־
–e
H0413

יא הַנָּבִ֑
peygambere
H5030

מֶה־
Ne–
H4100

עָנָךְ֣
yanıtladı–seni

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

וּמַה־
ve–ne–
H4100

ר דִּבֶּ֖
konuştu
H1696

יְהוָֽה׃
YHVH
H3068

Bir peygambere, &#8249;RAB sana ne yan&#305;t verdi?&#8250; ya da, &#8249;RAB ne s&#246;yledi?&#8250; 
demelisiniz.

וְאִם־38
Ve–eğer–

א מַשָּׂ֣
yükü

֮ יְהוָה
YHVH'nın
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
derseniz
H0559

ן לָכֵ֗
bundan–dolayı

כֹּ֚ה
böyle
H3541

אָמַר֣
söyledi
H0559

יְהוָ֔ה
YHVH
H3068

יַעַ֧ן
çünkü
H3282

אֲמָרְכֶם֛
söylediniz
H0559

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
sözü
H1697

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

א מַשָּׂ֣
yükü

יְהוָה֑
YHVH'nın
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
ve–gönderdim
H7971

אֲלֵיכֶם֙
size
H0413

ר לֵאמֹ֔
diyerek
H0559

א ֹ֥ ל
Değil
H3808

תאֹמְר֖וּ
diyeceksiniz
H0559

א מַשָּׂ֥
yükü

יְהוָֽה׃
YHVH'nın
H3068

Ama, &#8249;RABbin bildirisidir&#8250; derseniz, RAB diyor ki, &#8249;RABbin bildirisidir&#8250; diyorsunuz. 
Oysa, &#8249;RABbin bildirisidir&#8250; demeyeceksiniz diye sizi uyarm&#305;&#351;t&#305;m.

לָכֵן39֣
Bundan–dolayı

י הִנְנִ֔
İşte
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
ve–unutacağım
H5382

אֶתְכֶ֖ם
sizi
H0853

א נָשֹׁ֑
tamamen
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
ve–terk–edeceğim
H5203

ם אֶתְכֶ֗
sizi
H0853

וְאֶת־
ve–
H0853

הָעִיר֙
şehri

ר אֲשֶׁ֨
ki

תִּי נָתַ֧
verdim
H5414

לָכֶם֛
size

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
ve–atalarınıza
H0001

מֵעַ֥ל
önonden

פָּנָֽי׃
yüzümün
H6440

Bu y&#252;zden sizi b&#252;sb&#252;t&#252;n unutaca&#287;&#305;m, sizi de size ve atalar&#305;n&#305;za 
verdi&#287;im kenti de &#246;n&#252;mden s&#246;k&#252;p ataca&#287;&#305;m.

י40 וְנָתַתִּ֥
Ve–vereceğim
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
üzerinize

ת חֶרְפַּ֣
utancını
H2781

עוֹלָם֑
ebedi
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
ve–rezilliğini
H3640

ם עוֹלָ֔
ebedi
H5769

ר אֲשֶׁ֖
ki

א ֹ֥ ל
değil
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
unutulacak
H7911

ס
¶

Sizi hi&#231; unutulmayacak bir utanca d&#252;&#351;&#252;recek, s&#252;rekli alay konusu 
edece&#287;im.&#8250;&#8250;
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